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  Общая направленность 
 

 

19.1 Общая направленность данной программы на период 2018–2019 годов за-

ключается в содействии обеспечению устойчивого развития и социальной 

справедливости в государствах — членах Экономической и социальной комис-

сии для Западной Азии (ЭСКЗА), в частности из числа наименее развитых 

стран и стран, затронутых конфликтом, и региональной интеграции между ни-

ми. Ответственность за осуществление программы на основе реализации обра-

зующих ее семи взаимосвязанных подпрограмм несет ЭСКЗА. 

19.2 Мандат в отношении этой программы содержится в резолюции 1818 (LV) 

Экономического и Социального Совета, которой была учреждена ЭСКЗА, и в 

его резолюции 1985/69, которой был изменен круг ее ведения, с тем чтобы 

особо выделить социальные функции Комиссии. Генеральная Ассамблея в сво-

ей резолюции 67/226 о четырехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в 

области оперативной деятельности в целях развития в рамках системы Органи-

зации Объединенных Наций просила региональные комиссии продолжать 

наращивать их аналитический потенциал в деле поддержки инициатив в обла-

сти развития на страновом уровне и настоятельно призвала их уделять приори-

тетное внимание инициативам в области устойчивого развития на страновом 

уровне. 

19.3 Приоритеты и подходы ЭСКЗА определяют и формулируют ее государ-

ства-члены. На двадцатой восьмой сессии ЭКСЗА государства-члены приняли 

Тунисскую декларацию о социальной справедливости в регионе арабских 

стран, в которой было подтверждено, что социальная справедливость является 

одной из главных ценностей арабской и исламской культуры и одной из основ 

для построения безопасного, сплоченного и процветающего общества. В Д е-

кларации содержалась обращенная к секретариату Комиссии просьба обеспе-

чить учет вопросов социальной справедливости в рамках осуществляемой ею 

работы, в частности в контексте ее усилий по содействию подготовке, монито-

рингу и осуществлению повестки дня в области развития на период после 

2015 года. К секретариату был также обращен призыв активизировать исследо-

вательскую работу и усилия по оказанию консультационной помощи по вопр о-

сам, связанным с обеспечением справедливости, борьбой с нищетой и нера-

венством, социальной защитой, социальной интеграцией, расширением прав и 

возможностей женщин, управлением природными ресурсами, доступом к тех-

нологиям и благим управлением, а также с торговой политикой и ее ролью в 

обеспечении развития. Кроме того, в Декларации был укреплен мандат Комис-

сии по осуществлению мониторинга последствий оккупации Палестины. 

19.4 В итоговом документе саммита Организации Объединенных Наций по 

принятию повестки дня в области развития на период после 2015 года «Преоб-

разование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на пери-

од до 2030 года» (резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи) государства-члены 

обещали, что никто не будет забыт. В Повестке дня на период до 2030  года 

предусматривается принятие ориентированных на преобразования мер, при-

званных обеспечить ликвидацию нищеты и вывести мир на траекторию устой-

чивого и жизнестойкого развития и роста на основе достижения 17 целей в об-

ласти устойчивого развития и решения связанных с ними задач в отношении 

средств осуществления. Государства-члены признали важность региональных 

и субрегиональных факторов, региональной экономической интеграции и вза-

http://undocs.org/ru/A/RES/67/226
http://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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имодействия в деле содействия обеспечению устойчивого развития. Кроме то-

го, в Повестке дня на период до 2030 года государства-члены особо отметили 

роль региональных комиссий в обеспечении комплексного учета всех трех 

компонентов устойчивого развития и выразили мнение о том, что региональ-

ные и субрегиональные механизмы могут способствовать эффективному пере-

воду стратегий в плоскость конкретных действий на национальном уровне. 

19.5 В Повестке дня на период до 2030 года государства-члены признали, что 

обеспечение устойчивого развития невозможно без мира и безопасности и что 

без устойчивого развития мир и безопасность окажутся под угрозой. Они пр и-

знали также необходимость построения миролюбивого и свободного от соци-

альных барьеров общества, в котором обеспечен равный доступ к правосудию 

и которое основано на уважении прав человека, включая право на развитие, 

реальном верховенстве права, благом управлении на всех уровнях и прозрач-

ных и подотчетных институтах. Кроме того, в Повестке дня на период до 

2030 года государства-члены призвали предпринять меры и действия для 

устранения всех препятствий на пути полной реализации права на самоопре-

деление народов, живущих в условиях колониального господства или ино-

странной оккупации, что продолжает негативно сказываться на их экономиче-

ском и социальном развитии, а также на состоянии окружающей среды.  

19.6 Главным препятствием на пути обеспечения развития в регионе арабских 

стран являются широкораспространенные конфликты. Помимо того, что кон-

фликты и оккупация приводят к гибели людей, они препятствуют устойчивому 

развитию и приводят к экономической дезинтеграции, разрушению инфра-

структуры, социальной разобщенности, ограничению доступа к социальным 

услугам и нарушениям основных прав человека. Регион занимает первое место 

в мире по числу беженцев и внутренне перемещенных лиц, что еще более усу-

губляет лишения, с которыми сталкиваются те, кто уже находится в уязвимом 

положении, и от которых в первую очередь страдают женщины и дети. Хотя не 

все страны арабского региона непосредственно затронуты насильственными 

конфликтами, ухудшающееся положение в плане безопасности пагубно влияет 

на процесс развития в регионе в целом. Ситуация в переживающих конфликты 

странах, где прошлые достижения в области развития были во многом сведены 

на нет, негативно сказывается на соседних с ними странах.  

19.7 Еще одной важной задачей, стоящей перед регионом арабских стран, яв-

ляется обеспечение устойчивого роста. Низкая производительность труда, не-

диверсифицированность экономики, недостаточность технического прогресса, 

наличие крупного неформального рынка труда и отсутствие надлежащих меха-

низмов обеспечения социальной защиты усугубляют проблему широкомас-

штабной нищеты, проблему неравенства и проблему безработицы среди моло-

дежи, уровень которой является наиболее высоким в мире. Неэффективность 

торговой и налогово-бюджетной политики еще более замедляет низкие темпы 

роста объема внутрирегиональной торговли и приводит к нарушению произ-

водственно-сбытовых связей. Помимо экономического неравенства, в регионе 

существуют и другие формы неравенства, в первую очередь гендерное нера-

венство, неравенство в доступе к информации и услугам и неравенство в по-

ложении таких уязвимых групп населения, как молодежь, пожилые люди, ин-

валиды, работники неформального сектора и мигранты, потребностям которых 

не уделяется достаточного внимания. 
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19.8 Кроме того, нерациональные модели производства и потребления во всем 

регионе создают все большее давление на такие дефицитные природные ре-

сурсы, как водные и энергетические ресурсы и пригодные для возделывания 

земельные ресурсы, серьезным образом усложняя задачу обеспечения продо-

вольственной безопасности. Изменение климата дополнительно усугубляет 

проблему опустынивания в регионе и приводит к учащению стихийных бед-

ствий. 

19.9 В число важнейших общих проблем, с которыми продолжает сталкивать-

ся регион арабских стран в деле достижения целей в области устойчивого раз-

вития, входит слабость институционального потенциала. Политические, фи-

нансовые, кадровые и технические факторы сказываются на работе учрежде-

ний и препятствуют повышению ее эффективности. Слабость институцио-

нальной базы ограничивает возможности арабских стран в плане содействия 

обеспечению открытости процессов принятия решений по стратегическим во-

просам для участия всех заинтересованных сторон и в плане подготовки высо-

кокачественных данных, необходимых для разработки обоснованной политики, 

и замедляет процесс мобилизации необходимых средств осуществления, в том 

числе финансовых и технических средств и международного и регионального 

сотрудничества. 

19.10 В стратегических рамках ЭСКЗА на период 2018–2019 годов предусмат-

ривается принятие комплексных мер реагирования в связи с перечисленными 

выше проблемами, создающими значительные препятствия на пути к обеспе-

чению устойчивого развития. В контексте намеченных Комиссией мер реаги-

рования на эти проблемы также принимается во внимание разработанный ре-

гиональными комиссиями коллективный подход к реализации Повестки дня на 

период до 2030 года, предусматривающий комплексный учет целей в области 

устойчивого развития в национальных планах в области развития и в рамках 

национальных налогово-бюджетных систем, содействие обеспечению слажен-

ности, согласованности и скоординированности политики на межсекторальной 

основе и на всех уровнях, укрепление потенциала государств-членов в области 

сбора данных и ведения статистического учета, а также задействование надле-

жащих средств осуществления, включая финансирование развития, науку, тех-

нику и инновации и глобальное и региональное партнерство.  

19.11 В первую очередь ЭСКЗА будет прилагать усилия для содействия обе с-

печению устойчивого развития на региональном, субрегиональном и нацио-

нальном уровнях. ЭСКЗА будет оказывать государствам-членам помощь в раз-

работке стратегий арабских стран в области комплексного управления природ-

ными ресурсами и стратегий адаптации к изменению климата и смягчения его 

последствий и уменьшения опасности бедствий. Она будет оказывать государ-

ствам-членам поддержку в их усилиях по повышению эффективности исполь-

зования природных ресурсов, пропаганде применения надлежащих «зеленых» 

технологий и содействию укреплению регионального сотрудничества и коор-

динации в целях повышения продовольственной, водной и энергетической без-

опасности и сокращения масштабов нищеты в сельских районах. ЭСКЗА будет 

также способствовать разработке всеохватных экономических стратегий с ис-

пользованием подходов к проблеме нищеты как многоаспектному явлению по-

средством налаживания конструктивного диалога по вопросам, касающимся 

государственных бюджетов и налогово-бюджетной политики, и наращивания 

потенциала государств-членов в плане подготовки обоснованных стратегиче-
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ских прогнозов и оценок. Государствам-членам будет оказываться поддержка в 

мобилизации финансовых ресурсов для целей развития и в разработке надле-

жащих стратегий финансирования для устранения пробелов в социально-

экономическом развитии. Действуя в сотрудничестве с региональными и меж-

дународными партнерами, ЭСКЗА предложит всеобъемлющий набор базовых 

принципов для использования при осуществлении деятельности по развитию 

статистики в регионе. Она будет оказывать государствам-членам поддержку в 

сборе, анализе, согласовании и распространении статистических данных для 

содействия достижению целей в области устойчивого развития и в наращива-

нии потенциала национальных статистических систем для обеспечения подго-

товки высококачественных данных. 

19.12 В период 2018–2019 годов ЭСКЗА будет прилагать усилия для того, что-

бы социальная справедливость стала стержневым элементом процесса разви-

тия в арабском регионе. ЭСКЗА будет пропагандировать применение правоза-

щитного подхода к разработке социальной и экономической политики с уча-

стием всех заинтересованных сторон, помогая государствам-членам обеспечи-

вать всесторонний учет ключевых демографических проблем и проблем разви-

тия человеческого потенциала в национальных стратегиях и планах с уделени-

ем особого внимания развитию потенциала молодежи, международной мигра-

ции и социальной защите. ЭСКЗА будет использовать свою многопрофильную 

структуру для оказания государствам-членам поддержки в повышении скоор-

динированности политики, в том числе в отношении экономической и соци-

альной интеграции уязвимых групп, на основе широкого участия гражданского 

общества. Она будет также продолжать оказывать государствам-членам под-

держку в устранении элементов гендерного неравенства в политике, стратеги-

ях, законодательстве и программах. ЭСКЗА активизирует свою поддержку 

прилагаемых на национальном и региональном уровне усилий по ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин и обеспечению равноправного 

доступа к ресурсам и участия в процессах принятия решений. Кроме того, 

ЭСКЗА будет оказывать государствам-членам помощь в разработке концепций, 

призванных способствовать укреплению чувства единства, расширению регио-

нального взаимодействия и урегулированию разногласий в целях формирова-

ния единого понимания приоритетов в области развития и общего будущего. 

ЭСКЗА будет уделять внимание неблагоприятному внешнему влиянию и по-

бочным эффектам конфликтов, сотрудничая с государствами-членами в созда-

нии региональных механизмов, призванных активно поддерживать усилия, 

нацеленные на обеспечение социальной сплоченности и создание потенциала 

противодействия внешним потрясениям. ЭСКЗА будет также продолжать осу-

ществлять мониторинг последствий конфликтов и оккупации и их пагубного 

воздействия в том, что касается достижения цели обеспечения справедливости 

во всех ее многочисленных аспектах. 

19.13 ЭСКЗА признает, что благодаря углублению региональной интеграции 

открываются возможности для наиболее эффективного решения основных 

проблем региона. Создание национального потенциала противодействия эко-

номическим, социальным и политическим потрясениям возможно лишь в том 

случае, если условия в регионе будут способствовать как интеграции в миро-

вые рынки на справедливой основе, так и формированию прогрессивных поли-

тических структур. ЭСКЗА будет проводить скрупулезный количественный 

анализ правовых и институциональных механизмов для оказания государ-
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ствам-членам содействия в разработке стратегий региональной экономической 

интеграции и достижения региональных целей в области развития. Она будет 

также способствовать углублению региональной координации между государ-

ствами-членами в вопросах трансграничной инфраструктуры, в первую оче-

редь в вопросах транспортной инфраструктуры и упрощения процедур торгов-

ли. ЭСКЗА будет способствовать дальнейшему развитию региональных подхо-

дов к деятельности по адаптации к изменению климата и смягчению его по-

следствий, оказывая поддержку разработке механизмов для решения вопросов, 

связанных с изменением климата, в том числе с его влиянием на водные ресур-

сы и обусловленными этим последствиями для малоимущих групп населения. 

Кроме того, ЭСКЗА будет выступать в качестве форума для проведения много-

секторального стратегического диалога по вопросам устойчивого развития в 

целях выработки региональных позиций на основе укрепления взаимодействия 

между наукой и политикой, обеспечения межсекторальной согласованности и 

институционального строительства. В период 2018–2019 годов ЭСКЗА будет 

использовать свои полномочия по созыву совещаний для организации совеща-

ний государств-членов в целях проведения обсуждений и обмена мнениями по 

вопросам выработки общих скоординированных подходов к устранению ко-

ренных причин нестабильности и последствий нестабильности для населения 

и окружающей среды.  

19.14 В контексте своей программной деятельности ЭСКЗА изучает возмож-

ности последовательного развития результатов реализации поставленных в 

стратегических рамках целей для решения долгосрочных задач в соответствии 

с Повесткой дня на период до 2030 года и установила промежуточные цели на 

2023 год. Кроме того, ЭСКЗА руководствуется рамочным концептуальным 

подходом, стержневым элементом которого является оказание арабским госу-

дарствам и народам поддержки в решении задачи определения четкого и фор-

мулирования общего видения будущего, к которому они хотят прийти благода-

ря осуществлению Повестки дня на период до 2030 года. ЭСКЗА твердо при-

держивается курса на обеспечение всестороннего учета гендерной проблема-

тики в рамках всей своей программы работы и деятельности, не связанной с 

программой. Она будет продолжать играть ведущую роль в осуществлении 

Общесистемного плана действий Организации Объединенных Наций по во-

просам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин.  

19.15 ЭСКЗА будет продолжать расширять свою сеть национальных, регио-

нальных и международных партнеров и будет сотрудничать с межправитель-

ственными органами, организациями системы Организации Объединенных 

Наций, донорами, научно-исследовательскими учреждениями, организациями 

гражданского общества и частным сектором для обеспечения реагирования на 

насущные потребности и стратегические проблемы государств-членов. Опира-

ясь на свои особые отношения с Лигой арабских государств, ЭСКЗА будет ока-

зывать поддержку в выработке позиций стран региона. Она будет также оказы-

вать поддержку осуществлению резолюций региональных форумов высокого 

уровня, прежде всего встреч арабских государств на высшем уровне, посвя-

щенных вопросам социально-экономического развития.  

19.16 ЭСКЗА продолжит организацию совещаний Регионального координаци-

онного механизма в качестве платформы для обсуждения структурами Органи-

зации Объединенных Наций и региональными организациями вопро сов, свя-

занных с региональными стратегическими приоритетами, и координации под-
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держки деятельности по осуществлению Повестки дня на период до 2030 года. 

Для обеспечения возможности распространения информации о выводах и ре-

комендациях по итогам нормативной работы и применения этих выводов и ре-

комендаций на практике, а также эффективного реагирования на просьбы госу-

дарств-членов ЭСКЗА будет заниматься мобилизацией дополнительных фи-

нансовых взносов и взносов натурой. Для этих целей ЭСКЗА будет использо-

вать результаты деятельности и мероприятия в рамках ее регулярной програм-

мы работы и стратегические партнерские связи, налаживаемые ею во всем ре-

гионе. 

 

 

  Подпрограмма 1 

Комплексное управление природными ресурсами в интересах 

устойчивого развития 
 

 

Цель Организации: обеспечение комплексного управления природными ресурсами, 

ведущего к повышению продовольственной, водной и энергетической безопасности и 

укреплению потенциала противодействия изменению климата, и всестороннего учета целей 

в области устойчивого развития в процессах разработки и осуществления региональной и 

национальной политики  
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  а) Повышение согласованности нацио-

нальных планов государств-членов с целями 

в области устойчивого развития с учетом 

опыта применения комплексного подхода к 

обеспечению водной, энергетической и про-

довольственной безопасности 

i) Увеличение числа многосекторальных 

институциональных механизмов, созданных 

для обеспечения всестороннего учета целей в 

области устойчивого развития в националь-

ных планах развития 

ii) Увеличение числа стратегий, планов и 

программных документов, принятых отрасле-

выми министерствами для содействия обеспе-

чению комплексного управления природными 

ресурсами 

b) Расширение участия государств-членов 

в региональных и субрегиональных процес-

сах для содействия разработке соглашений, 

стратегий и стандартов, связанных с водны-

ми ресурсами, энергетикой, продовольстви-

ем и окружающей средой  

i) Увеличение числа согласованных инстру-

ментов, методов и руководящих принципов, 

применяемых государствами-членами для по-

вышения продовольственной, водной и энер-

гетической безопасности 

ii) Увеличение числа совместных инициатив 

и резолюций межправительственных органов, 

принятых в целях укрепления регионального 

сотрудничества в области рационального ис-

пользования природных ресурсов 

с) Укрепление потенциала противодей-

ствия государств-членов и уязвимых сооб-

ществ последствиям изменения климата и 

стихийных бедствий 

i) Увеличение числа относящихся к различ-

ным секторам межправительственных реко-

мендаций, резолюций и постановлений, при-

нятых государствами-членами в целях коор-

динации мер, связанных с адаптацией к изме-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  нению климата и смягчением его послед-

ствий, а также с уменьшением опасности бед-

ствий 

ii) Увеличение числа мер, принимаемых гос-

ударствами-членами в целях обеспечения все-

стороннего учета необходимости взаимодей-

ствия между наукой и политикой в связи с из-

менением климата 

   

 

  Стратегия 
 

19.17 Основную ответственность за данную подпрограмму несет Отдел стра-

тегий устойчивого развития, который будет заниматься ее осуществлением. 

2015 год войдет в историю как год устойчивого развития. В 2015 году была 

принята Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, 

представляющая собой масштабную программу ориентированных на преобра-

зования действий, нацеленную на обеспечение устойчивого развития в его со-

циальном, экономическом и экологическом измерениях и в сфере государ-

ственного управления и согласующуюся с глобальными процессами развития в 

контексте Сендайской декларации и Сендайской рамочной программы по сни-

жению риска бедствий на 2015–2030 годы, Аддис-Абебской программы дей-

ствий третьей Международной конференции по финансированию развития и 

итогов двадцать первой сессии Конференции сторон Рамочной конвенции Ор-

ганизации Объединенных Наций об изменении климата.  

19.18 Регион продолжает сталкиваться с целым рядом проблем, включая рост 

спроса на продовольствие, воду и энергию, что оказывает все более пагубное 

воздействие на скудные природные ресурсы, наносит ущерб окружающей сре-

де и приводит к нерациональному использованию ресурсов и отсутствию про-

довольственной безопасности; преобладание нерациональных моделей произ-

водства и потребления; неэффективность систем производства и распределе-

ния энергоносителей и их потребления, что увеличивает и без того высокий 

объем отходов, образующихся во всех странах региона; а также изменение 

климата и его воздействие на природные ресурсы. 

19.19 ЭСКЗА будет оказывать государствам-членам содействие в осуществле-

нии перехода на путь устойчивого развития на основе наращивания и укрепле-

ния институционального потенциала, содействия повышению эффективности 

управления природными ресурсами наряду с внедрением правозащитного под-

хода в контексте государственного управления и правосудия для обеспечения 

справедливого доступа к природным ресурсам и прозрачности управления 

этими ресурсами, осуществления Повестки дня на период до 2030 года, содей-

ствия налаживанию диалога по стратегическим вопросам в целях повышения 

продовольственной, водной и энергетической безопасности, а также разработ-

ки механизмов для координированного принятия мер реагирования на измене-

ние климата и другие природные кризисы. 

19.20 ЭСКЗА будет: 
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 а) заниматься пропагандистской и информационно-разъяснительной 

работой в связи с глобальными и региональными обязательствами, в частности 

в связи с целями в области устойчивого развития, инициативой «Устойчивая 

энергетика для всех» и стратегиями и планами действий арабских стран, каса-

ющимися комплексного управления ресурсами, адаптации к изменению клима-

та и смягчения его последствий и уменьшения риска бедствий;  

 b) выступать в качестве форума для содействия расширению межсекто-

рального диалога по стратегическим вопросам, связанным с проблемами и 

приоритетами в области устойчивого развития, в целях выработки региональ-

ных позиций и подходов на основе обмена данными, накопленным опытом и 

информацией о передовой практике; 

 c) оказывать государствам-членам поддержку в их усилиях по повыше-

нию эффективности использования природных ресурсов на основе анализа по-

казателей деятельности в соответствующих секторах, подготовки рекоменда-

ций по стратегическим вопросам, содействия применению надлежащих «зеле-

ных» технологий и пропаганды комплексного управления ресурсами;  

 d) содействовать осуществления регионального сотрудничества и ко-

ординации как средств повышения продовольственной, водной и энергетич е-

ской безопасности и сокращения масштабов нищеты в сельских районах;  

 e) оказывать поддержку в создании национальных или региональных 

механизмов, сетевых объединений и справочных служб для обеспечения ком-

плексного подхода к различным компонентам устойчивого развития;  

 f) содействовать применению региональных подходов к деятельности 

по адаптации к изменению климата и смягчению его последствий посредством 

оказания поддержки в разработке механизмов для противодействия послед-

ствиям изменения климата и решения связанных с ними социально-

экономических и экологических проблем и изучать результаты оценок воздей-

ствия и уязвимости для обеспечения разработки обоснованной политики, а 

также оказывать странам-членам помощь в проведении переговоров. 

19.21 Эти задачи будут решаться посредством обслуживания межправитель-

ственных органов, проведения высококачественных научных и аналитических 

исследований по стратегическим вопросам, связанным со взаимодействием 

между наукой и политикой, организации совещаний высокого уровня и сове-

щаний экспертов, оказания консультационных услуг, осуществления проектов 

на местах, поддержки специализированных платформ знаний для специалистов 

и подготовки технических материалов для наращивания потенциала в плане 

решения проблем и задач в области устойчивого развития.  

19.22 Работа в рамках данной подпрограммы будет направлена на достижение 

максимального синергетического эффекта на основе взаимодействия с различ-

ными учреждениями, региональными комиссиями и организациями системы 

Организации Объединенных Наций и участия в работе механизмов межучре-

жденческой координации Организации Объединенных Наций по вопросам 

водных ресурсов и энергетики, политического форума высокого уровня по 

устойчивому развитию и Регионального координационного механизма.  

 

 



A/71/6 (Prog. 19) 
 

 

10/31 16-03193 

 

  Подпрограмма 2 

Социальное развитие 
 

 

Цель Организации: переход государств-членов к использованию правозащитного подхода 

к деятельности по обеспечению справедливого, всеохватного и основанного на широком 

участии социального развития в целях осуществления Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года  
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  а) Продолжение разработки государства-

ми-членами основанных на принципах прав 

человека социальных стратегий и программ, 

способствующих осуществлению Повестки 

дня на период до 2030 года, с уделением 

особого внимания социальной интеграции и 

социальной защите 

i) Увеличение числа стратегий и программ, 

которые были разработаны или усовершен-

ствованы в целях усиления социальной защи-

ты и расширения деятельности по оказанию 

социальных услуг 

ii) Увеличение числа стратегий и программ, 

ориентированных на обеспечение социальной 

интеграции уязвимых групп 

b) Расширение участия государств-членов 

во внутрирегиональных консультациях в це-

лях разработки и осуществления стратегий, 

обеспечивающих максимальную отдачу от 

международной миграции для процесс раз-

вития 

i) Увеличение числа случаев участия госу-

дарств-членов в организуемом ЭСКЗА регио-

нальном диалоге по стратегическим вопросам, 

связанным с международной миграцией 

ii) Увеличение числа стратегий, отражаю-

щих осознание государствами-членами свя-

занных с международной миграцией возмож-

ностей и проблем в области развития 

с) Уделение государствами-членами по-

вышенного внимания нацеленному на обес-

печение социальной справедливости подхо-

ду к планированию развития на основе 

принципов равенства, справедливости и уча-

стия  

i) Увеличение числа государственных и не-

государственных учреждений, использующих 

разработанный ЭСКЗА инструментарий для 

разработки стратегий, нацеленных на содей-

ствие обеспечению социальной справедливо-

сти для всех 

ii) Увеличение числа государств-членов, 

участвующих в организуемых ЭСКЗА кон-

сультациях для многих заинтересованных сто-

рон по ключевым национальным и региональ-

ным приоритетам в области социального раз-

вития 

 

 

  Стратегия 
 

19.23 Основную ответственность за данную подпрограмму несет Отдел соци-

ального развития, который будет заниматься ее осуществлением. ЭСКЗА все-

сторонне взаимодействует с государствами-членами и поддерживает их усилия 

по определению стратегических приоритетов в области социального развития с 

учетом основных региональных тенденций и назревающих проблем. Она уде-

ляет особое внимание влиянию политической нестабильности и конфликтов в 

регионе на благосостояние населения его стран и выступает за применение 
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правозащитного подхода к разработке социальной политики с участием всех 

заинтересованных сторон. 

19.24 На протяжении периода 2018–2019 годов ЭСКЗА будет использовать 

накопленный в предыдущие периоды опыт для оказания странам поддержки в 

реализации социальных аспектов Повестки дня на период до 2030 года. Особое 

внимание будет уделяться пропаганде и осуществлению стратегий, способ-

ствующих усилению социальной интеграции и социальной защиты; обеспече-

нию всестороннего учета ключевых демографических проблем и проблем раз-

вития человеческого потенциала при разработке политики, в первую очередь 

политики в отношении развития молодежи и политики в отношении междун а-

родной миграции; а также пропаганде принципов социальной справедливости 

в качестве части комплекса руководящих принципов для разработки политики.  

19.25 Стратегии обеспечения справедливого, всеохватного и устойчивого раз-

вития имеют основополагающее значение для достижения социальной спра-

ведливости. Особое внимание, в том числе в контексте оказываемой ЭСКЗА 

поддержки деятельности по осуществлению Повестки дня на период до 

2030 года на национальном уровне, будет уделяться конкретным потребностям 

таких уязвимых групп, как молодежь, пожилые люди, инвалиды, работники 

неформального сектора, мигранты и малоимущие. 

19.26 С учетом матричной структуры целей в области устойчивого развития, 

сформулированных в Повестке дня на период до 2030 года, и сделанного в По-

вестке дня акцента на социальной интеграции ЭСКЗА будет оказывать госу-

дарствам-членам поддержку в повышении скоординированности политики, в 

том числе в отношении экономической интеграции уязвимых групп, в частно-

сти молодежи, устойчивого коммунального хозяйства и развития городских 

районов. Она будет также оказывать им помощь в совершенствовании регули-

рования вопросов социальной интеграции, в том числе посредством участия 

гражданского общества на более широкой основе. 

19.27 ЭСКЗА будет заниматься нормативным анализом в целях содействия 

реформированию социальной политики, используя механизмы региональных 

консультаций и мероприятия по линии технического сотрудничества, включая 

оказание консультационной помощи, проведение учебных практикумов и осу-

ществление проектов на местах. Она будет продолжать выступать в качестве 

региональной платформы для обмена опытом и информацией о передовой 

практике и извлеченных уроках, связанных с деятельно стью по основным 

направлениям социального развития в арабском регионе и за его пределами. 

Будет продолжено укрепление партнерских связей и сотрудничества с другими 

региональными комиссиями, структурами Организации Объединенных Наций, 

международными региональными организациями и организациями граждан-

ского общества. 
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  Подпрограмма 3 

Экономическое развитие и интеграция 
 

 

Цель Организации: обеспечение базового уровня жизни для всех людей в государствах-

членах на основе поступательного и более всеохватного экономического развития в условиях 

углубления интеграции в регионе  
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  а) Повышение эффективности мер, при-

нимаемых государствами-членами в целях 

сокращения масштабов нищеты, посред-

ством применения подходов, учитывающих 

многоаспектный характер проблемы нищеты 

i) Увеличение числа государств-членов, 

поддерживающих региональный план дей-

ствий по борьбе с многоаспектной нищетой 

ii) Увеличение числа государств-членов, 

взявших курс на содействие расширению ис-

пользования новых методов мониторинга по-

казателей, связанных с многоаспектной нище-

той и неравенством 

 iii) Увеличение числа государств-членов, 

утвердивших и осуществляющих комплекс-

ные планы и стратегии борьбы с многоаспект-

ной нищетой и неравенством 

b) Повышение эффективности действий 

государств-членов по восполнению нехватки 

средств для финансирования и мобилизации 

средств из традиционных и инновационных 

источников финансирования для достижения 

согласованных на международном уровне 

целей в области развития 

i) Увеличение числа государств-членов, 

принимающих меры по мобилизации финан-

совых ресурсов на цели развития в соответ-

ствии с Аддис-Абебской программой дей-

ствий 

ii) Увеличение числа государств-членов, ко-

торые проводят реформы в области регулиро-

вания и принимают законы в целях улучшения 

делового климата 

c) Совершенствование макроэкономиче-

ской политики, способствующей региональ-

ной интеграции, с использованием инстру-

ментария стратегической оценки 

i) Увеличение числа учреждений, разраба-

тывающих основанные на знаниях экономиче-

ские инструменты и стратегии при поддержке 

со стороны ЭСКЗА 

 ii) Увеличение числа государств-членов, 

разрабатывающих и осуществляющих страте-

гии с использованием созданных ЭСКЗА ин-

струментов прогнозирования 

d) Расширение применения принципов 

благого экономического управления в целях 

содействия всеохватным экономическим 

преобразованиям и региональной интегра-

ции 

i) Увеличение числа государств-членов, ис-

пользующих показатели экономического 

управления для разработки обоснованной по-

литики в государственном и частном секторах 

ii) Увеличение числа государств-членов, ко-

торые берут курс на экономические преобра-

зования и совершенствование экономического 

управления в целях содействия созданию 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  жизнеспособных региональных производ-

ственно-сбытовых цепочек и подключению к 

глобальным производственно-сбытовым це-

почкам 

e) Углубление региональной координации 

между государствами-членами в вопросах 

трансграничной инфраструктуры, в первую 

очередь в вопросах транспортной инфра-

структуры и упрощения процедур торговли 

i) Увеличение числа государств-членов, за-

ключающих и осуществляющих региональные 

или двусторонние соглашения о трансгранич-

ной торговле и упрощении процедур торговли, 

таких как Соглашение о создании Арабского 

таможенного союза, в целях расширения 

внутрирегиональной и межрегиональной тор-

говли 

 ii) Увеличение числа государств-членов, 

одобряющих и выполняющих рекомендации 

ЭСКЗА относительно углубления координа-

ции их макроэкономической и секторальной 

политики в целях содействия развитию тор-

говли 

 iii) Увеличение числа государств-членов, ко-

торые присоединяются к соглашениям о со-

здании единой транспортной системы в рай-

оне арабского Машрика и создают националь-

ные комитеты по вопросам развития транс-

порта и упрощения процедур торговли 

 

 

 

  Стратегия 
 

19.28 Основную ответственность за данную подпрограмму несет Отдел эко-

номического развития и интеграции, который будет заниматься ее осуществле-

нием. В период 2018–2019 годов ЭСКЗА будет оказывать государствам-членам 

содействие в достижении целей в области устойчивого развития и обеспечении 

большей социальной справедливости. Стратегия осуществления подпрограммы 

на 2018–2019 годы в основном основана на стратегии, утвержденной на период 

2016–2017 годов. Благодаря тому, что к концу периода 2016–2017 годов был 

разработан ряд эффективных инструментов мониторинга показателей, связан-

ных с нищетой, неравенством и эффективностью налогово-бюджетной полити-

ки, в период 2018–2019 годов ЭСКЗА будет более целенаправленно заниматься 

информационно-разъяснительной работой и оказанием стратегической под-

держки государствам-членам с использованием этих инструментов. Она про-

должит подготовку фактологически обоснованных аналитических докладов и 

технических исследований для выявления пробелов и определения возможных 

мер для их устранения в интересах достижения целей в области устойчивого 

развития с учетом национальных и региональных приоритетов. В этом контек-

сте ЭСКЗА будет работать в тесном сотрудничестве с Лигой арабских госу-

дарств. 
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19.29 Кроме того, ЭСКЗА будет оказывать государствам-членам поддержку в 

осуществлении Аддис-Aбебской программы действий третьей Международной 

конференции по финансированию развития. Она сосредоточит усилия на мо-

билизации финансовых ресурсов и разработке приемлемых стратегий финан-

сирования для устранения пробелов в области социально-экономического раз-

вития и для достижения целей в области устойчивого развития. 

19.30 Одним из препятствий на пути обеспечения социальной справедливости 

в регионе остается ограниченность круга участников диалога по стратегиче-

ским вопросам, в первую очередь по вопросам, связанным с государственным 

бюджетом. В целях содействия проведению конструктивного диалога по во-

просам, связанным с государственным бюджетом и налогово-бюджетной поли-

тикой, необходимо, чтобы национальные директивные органы и заинтересо-

ванные стороны были способны проводить основанные на фактических дан-

ных стратегические оценки. ЭСКЗА будет оказывать национальным директив-

ным органам и другим заинтересованным сторонам поддержку в разработке 

инструментария проведения фактологических стратегических оценок на осно-

ве экономических моделей в целях ориентации макроэкономической политики 

на обеспечение региональной интеграции и на осуществление Повестки дня на 

период до 2030 года. 

19.31 ЭСКЗА будет осуществлять различные виды деятельности в целях со-

действия экономическим преобразованиям и наращивания соответствующего 

потенциала государств-членов. Она будет способствовать расширению экспор-

та на основе повышения эффективности инфраструктуры и разработки дей-

ственной экономической политики. Это позволит частному сектору повысить 

свою конкурентоспособность, производить больше товаров и оказывать боль-

ше услуг с высокой добавленной стоимостью, развивать региональные произ-

водственно-сбытовые цепочки и более широко подключаться к глобальным 

производственно-сбытовым цепочкам в тех секторах, в которых страны регио-

на обладают сравнительными преимуществами, используя имеющиеся природ-

ные, капитальные и людские ресурсы. 

19.32 Для подкрепления информационно-разъяснительной работы в поддерж-

ку региональной экономической интеграции конкретными фактами и опреде-

ления приоритетных областей деятельности для стран арабского региона 

ЭСКЗА будет проводить скрупулезный количественный анализ правовых и ин-

ституциональных механизмов, необходимых для создания условий, способ-

ствующих региональной экономической интеграции и достижению региональ-

ных целей в области развития, включая обеспечение высоких темпов экономи-

ческого роста, сопровождающегося созданием большого числа рабочих мест.  

 



 
A/71/6 (Prog. 19) 

 

16-03193 15/31 

 

 

  Подпрограмма 4 

Использование технологий в интересах развития 

и региональной интеграции 
 

 

Цель Организации: использование разработки, передачи, распространения и освоения 

технологий для содействия обеспечению всеохватного и устойчивого развития  
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  а) Укрепление национальных учреждений, 

занимающихся вопросами использований 

технологий в интересах развития и иннова-

ций 

i) Увеличение числа опубликованных доку-

ментов с изложением политики, стратегий и 

планов использования технологий в интересах 

развития и инноваций 

 ii) Увеличение числа документов с изложе-

нием политики, пересмотренной в целях 

обеспечения использования технологий в ин-

тересах развития и инноваций 

b) Активизация регионального сотрудни-

чества в целях содействия расширению ис-

пользования технологий и инноваций в ин-

тересах обеспечения устойчивого развития 

i) Увеличение числа созданных или укреп-

ленных учреждений и сетевых объединений, 

деятельность которых направлена на углубле-

ние региональной интеграции и развитие со-

трудничества в сфере технологий 

 ii) Увеличение числа региональных инициа-

тив по содействию развитию сотрудничества в 

области науки, техники и инноваций 

с) Укрепление национальных учреждений, 

занимающихся вопросами упрощения про-

цедур передачи технологий 

i) Увеличение числа государств-членов, 

участвующих в инициативах по передаче тех-

нологий в интересах развития и инноваций 

 ii) Увеличение числа государств-членов, 

разрабатывающих секторальные планы пере-

дачи технологий для повышения экономиче-

ской конкурентоспособности 

 

 

 

  Стратегия 
 

19.33 Основную ответственность за данную подпрограмму несет Отдел тех-

нологий в целях развития, который будет заниматься ее осуществлением. Тех-

нологии и знания играют важную роль в процессе движения по пути к созда-

нию продуктивного общества, основанного на знаниях. Технические достиже-

ния последних лет приводят к изменению принципов экономического роста и 

затрагивают все секторы экономики. Между государствами-членами имеются 

значительные различия в том, что касается способности адаптироваться к по-

стоянно ускоряющемуся научно-техническому прогрессу и вносить в него свой 

вклад. Работа в рамках данной подпрограммы, предусматривающая как посто-

янный контроль за осуществлением, так и непосредственное осуществление 

мероприятий, связанных с различными инициативами в области устойчивого 
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развития, обеспечит использование открывающихся благодаря технологиям 

возможностей для оказания государствам-членам помощи в продвижении по 

пути к созданию информационного общества и экономики, основанной на зна-

ниях, и в определении направлений их усилий. 

19.34 Для удовлетворения потребностей государств-членов в области развития 

работа в рамках данной подпрограммы будет включать подготовку аналитиче-

ских исследований с рекомендациями по стратегическим вопросам, организа-

цию совещаний, оказание консультационных услуг и осуществление проектов 

в области развития в партнерстве с национальными и региональными заинте-

ресованными сторонами. ЭСКЗА будет прилагать усилия для углубления реги-

онального сотрудничества и расширения партнерских связей в целях использо-

вания результатов научно-исследовательских и опытно-конструкторских работ 

в сфере технологий и инноваций в интересах обеспечения социально-

экономического развития. Осуществляемая деятельность по различным 

направлениям будет служить в качестве катализатора изменений в процессах 

выработки политики на национальном и региональном уровнях и будет помо-

гать государствам-членам в разработке стратегий, ориентированных на дости-

жение конкретных результатов. Она будет способствовать переходу к исполь-

зованию комплексных наборов критериев и показателей, которые облегчат 

принятие стратегических решений и определение приоритетных областей для 

принятия программных мер. ЭСКЗА будет осуществлять проекты на местах, 

включающие тот или иной социальный компонент, стремиться к активному за-

действованию местного населения, уделять особое внимание обеспечению за-

нятости молодежи и пропагандировать расширение прав и возможностей же н-

щин. 

19.35 В более конкретном плане работа ЭСКЗА в рамках данной подпрограм-

мы будет обеспечивать использование открывающихся благодаря технологиям 

возможностей для обеспечения плавного перехода стран региона к основанной 

на знаниях экономике и информационному обществу. Особое внимание будет 

уделяться повышению конкурентоспособности технологических секторов, со-

зданию благоприятных условий, содействию развитию инновационных элек-

тронных услуг и пропаганде перехода к использованию и внедрению новшеств 

в системе электронного правительства с особым упором на инициативы в об-

ласти открытого правительства. Технологический центр ЭСКЗА (Амман) будет 

оказывать помощь производственным секторам, университетам и исследова-

тельским центрам государств-членов в приобретении инструментальных 

средств и создании потенциала, необходимого для адаптации и разработки 

подходящих технологий, имеющих чрезвычайно важное значение для решения 

проблем, связанных с обеспечением устойчивого развития.  
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  Подпрограмма 5 

Статистические данные для разработки обоснованной 

политики 
 

 

Цель Организации: преобразование региональной статистической системы в отлаженно и 

скоординированно функционирующую систему национальных и региональных 

статистических органов в целях подготовки статистических данных и обмена ими в 

поддержку деятельности по осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  a) Углубление координации в рамках реги-

ональной статистической системы в целях 

содействия расширению обмена данными и 

осуществлению совместной деятельности по 

наращиванию статистического потенциала 

на базе региональных механизмов 

i) Увеличение числа государств-членов, за-

ключивших соглашения о региональном со-

трудничестве в области статистики и утвер-

дивших соответствующие руководящие прин-

ципы  

ii) Увеличение числа унифицированных баз 

данных, совместно подготавливаемых во-

просников и совместно подготавливаемых 

информационных продуктов  

b) Увеличение объема имеющихся стати-

стических данных для разработки обосно-

ванной политики и контроля за ходом осу-

ществления Повестки дня на период до 

2030 года на основе применения статистиче-

ских стандартов и руководящих принципов 

статистической деятельности и выполнения 

рекомендаций по вопросам статистики 

i) Увеличение доли подготавливаемых на 

национальном уровне показателей устойчиво-

го развития с полной дезагрегацией 

ii) Увеличение числа государств-членов, ко-

торые подготавливают не менее 60 процентов 

основных социально-экономических показа-

телей, входящих в основные наборы данных 

c) Увеличение объема имеющихся стати-

стических данных по региону, рассчитывае-

мых на основе информации, подготавливае-

мой и распространяемой государствами-

членами, для содействия достижению наци-

ональных и региональных целей  

i) Увеличение числа статистических мето-

дологий, статистических индексов и наборов 

статистических данных, разработанных и 

утвержденных в рамках Статистического ко-

митета ЭСЗКА 

ii) Увеличение числа инициатив, разрабо-

танных с использованием статистических ме-

тодологий, статистических индексов и набо-

ров статистических данных 

 

 

 

  Стратегия 
 

19.36 Основную ответственность за данную подпрограмму несет Статистиче-

ский отдел, который будет заниматься ее осуществлением. Необходимость по-

вышения качества, актуальности, доступности и сопоставимости статистиче-

ских данных в регионе сохраняется. Прогресс по этим направлениям должен 

быть обеспечен прежде всего в рамках национальных статистических систем 

государств-членов. 
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19.37 В этом контексте, действуя в сотрудничестве с региональными и между-

народным партнерами, ЭСКЗА предложит всеобъемлющий набор базовых 

принципов для использования при осуществлении деятельности по развитию 

статистики в регионе. Она будет оказывать государствам-членам помощь в 

наращивании потенциала в плане сбора, анализа и распространения статисти-

ческих данных для содействия достижению целей в области устойчивого раз-

вития. Подготовка данных и совершенствование статистической деятельности 

будут иметь чрезвычайно важное значение для осуществления последующей 

деятельности в связи с Повесткой дня на период до 2030 года.  

19.38 Главной приоритетной задачей будет по-прежнему являться развитие 

институционального потенциала в области официальной статистики для обе с-

печения государствам-членам возможности подготавливать высококачествен-

ные статистические данные, соответствующие международным стандартам и 

рекомендациям. ЭСКЗА будет оказывать государствам-членам поддержку в со-

вершенствовании их институциональной и нормативно-правовой базы в обла-

сти официальной статистики в соответствии с Основополагающими принци-

пами официальной статистики. Кроме того, она будет оказывать им содействие 

в проведении оценок национальных статистических систем в целях определе-

ния стратегий развития статистики. Эта деятельность будет включать наращи-

вание технического потенциала и обеспечение учебной подготовки, необходи-

мой для проведения статистических обследований и переписей, а также приня-

тие мер по содействию расширению обмена знаниями и информацией о пере-

довой практике между государствами-членами.  

19.39 С учетом Повестки дня на период до 2030 года и результатов анализа 

потребностей в развитии официальной статистики в регионе в период 2016–

2020 годов внимание будет уделяться следующим тематическим областям: ре-

гистрация актов гражданского состояния и статистика естественного движени я 

населения, многоаспектная нищета, переписи населения и жилищного фонда 

(цикл 2020 года), статистические реестры предприятий, национальные счета, 

статистика торговли услугами, статистика цен, статистика окружающей среды, 

а также основные показатели развития.  

19.40 В настоящее время официальная статистика не обеспечивает достаточ-

ный охват статистическим измерением сфер государственного управления, 

безопасности и прав человека и статистический учет в условиях конфликтов, а 

также статистическое измерение благосостояния населения. Ввиду того что 

технический и ресурсный потенциал ЭСКЗА может оказаться недостаточным 

для включения в программу работы новых тематических областей, возможно, 

что эти области будет необходимо охватить в контексте взаимодействия с более  

широким кругом партнеров, включая академические круги и организации 

гражданского общества.  

19.41 ЭСКЗА будет также взаимодействовать с региональными и глобальными 

партнерами, включая Лигу арабских государств, Арабский учебный и научно-

исследовательский институт статистики, Статистический центр Совета сотруд-

ничества арабских государств Залива, региональные отделения специализиро-

ванных учреждений Организации Объединенных Наций, Статистический отдел 

Секретариата Организации Объединенных Наций, Всемирный банк, Междуна-

родный валютный фонд, Организацию экономического сотрудничества и раз-



 
A/71/6 (Prog. 19) 

 

16-03193 19/31 

 

вития, Международное энергетическое агентство и других региональных и 

международных партнеров.  

19.42 Мандат ЭСКЗА предусматривает предоставление данных и оказание 

аналитических услуг заинтересованным сторонам в государствах-членах, орга-

низациях-партнерах и самой ЭСКЗА, для чего в основном используются дан-

ные, подготавливаемые национальными статистическими органами. Для оцен-

ки полезности данных, распространяемых ЭСКЗА, и соответствующей коррек-

тировки программы сбора и распространения данных будут периодически про-

водиться опросы пользователей на предмет определения их потребностей и 

степени их удовлетворенности.  

19.43 ЭСКЗА будет прилагать усилия по разработке консенсусных соглаше-

ний и руководящих принципов в целях обеспечения согласованности и сопо-

ставимости данных официальной статистики. В рамках Статистического коми-

тета ЭСКЗА заниматься этой работой будет поручено консультативным груп-

пам, создаваемым по отдельным приоритетным тематическим областям. 

ЭСКЗА будет оказывать национальным статистическим органам содействие во 

внедрении новых методологий и руководящих принципов, разработанных эти-

ми консультативными группами. 

19.44 Для повышения слаженности в работе региональных и международных 

статистических учреждений ЭСКЗА будет принимать активное участие в осу-

ществлении инициатив региональных и глобальной статистических систем в 

области сотрудничества и координации. 

19.45 В целях реализации стратегии в рамках данной подпрограммы ЭСКЗА 

будет выступать в качестве центра передового опыта и форума для обмена 

мнениями по статистическим вопросам, организовывать учебную подготовку 

на национальном, субрегиональном и региональном уровнях,  заниматься в со-

трудничестве с национальными статистическими управлениями работой, свя-

занной с обеспечением качества данных, методами оценки, применением меж-

дународных классификаций и осуществлением международных рекомендаций, 

оказывать техническую помощь при поступлении соответствующих просьб и 

содействовать обмену техническим опытом между странами-членами. 

 

 

  Подпрограмма 6 

Улучшение положения женщин 
 

 

Цель Организации: уменьшение гендерных диспропорций и содействие расширению прав 

и возможностей женщин в соответствии с международными конвенциями и решениями 

международных конференций  

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  а) Укрепление институциональной и нор-

мативно-правовой базы государств-членов 

для содействия обеспечению гендерного ра-

венства и отправлению правосудия с учетом 

гендерной специфики, включая искоренение 

насилия в отношении женщин 

i) Увеличение числа государств-членов, 
осуществляющих стратегии и планы в целях 
содействия обеспечению гендерного равенства 
и отправлению правосудия с учетом гендерной 
специфики  
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  ii) Увеличение числа законодательных ре-
форм, нацеленных на ликвидацию дискрими-
нации в отношении женщин и гендерного не-
равенства и/или искоренение насилия в отно-
шении женщин  

b) Обеспечение более полного учета ген-

дерной проблематики в национальной поли-

тике 

Увеличение числа государств-членов, осу-

ществляющих политику и планы по обеспече-

нию всестороннего учета гендерной проблема-

тики  

c) Расширение государствами-членами 

деятельности по мониторингу и оценке вы-

полнения региональных обязательств и со-

блюдения институциональных обязанностей 

в отношении гендерного равенства 

i) Увеличение числа государств-членов, 

представляющих доклады об осуществлении 

ими Конвенции о ликвидации всех форм дис-

криминации в отношении женщин и принима-

ющих меры в связи с замечаниями Комитета 

по ликвидации дискриминации в отношении 

женщин 

ii) Увеличение числа государств-членов, 

национальные планы которых предусматрива-

ют достижение сформулированной в Повестке 

дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года цели 5 в области устойчивого 

развития и решение поставленных в ней задач, 

связанных с гендерной проблематикой, и пред-

ставление докладов о достигнутых результатах 

 

 

 

  Стратегия 
 

19.46 Основную ответственность за данную подпрограмму несет Центр 

ЭСКЗА по положению женщин, который будет заниматься ее осуществлением. 

В период 2018–2019 годов ЭСКЗА будет продолжать сотрудничать с государ-

ствами-членами в целях уменьшения гендерных диспропорций, обеспечения 

большего уважения прав женщин и содействия обмену накопленным опытом. 

Она будет прилагать усилия для достижения целей содействия развитию реги-

ональной интеграции, осуществления Повестки дня на период до 2030 года и 

обеспечения всеохватного роста и социальной справедливости в арабском ре-

гионе. В этом контексте ЭСКЗА будет тесно сотрудничать с национальными 

механизмами по улучшению положения женщин, национальными заинтересо-

ванными сторонами, учреждениями Организации Объединенных Наций и ре-

гиональными организациями для содействия преобразованиям посредством 

восполнения пробелов в знаниях и обеспечения наличия у государств-членов 

соответствующих инструментов для достижения целей гендерного равенства, 

улучшения социально-экономического положения женщин и укрепления необ-

ходимых для этого институциональных механизмов.  

19.47 Что касается региональной интеграции, то ЭСКЗА, действуя с учетом 

общих особенностей арабских государств и схожести стоящих перед ними за-
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дач, будет стремиться создать единую платформу для принятия региональных 

мер в поддержку обеспечения гендерного равенства и расширения прав и воз-

можностей женщин и девочек. Она будет прилагать усилия для координации 

позиции стран региона и усиления синергетического эффекта от деятельности 

на региональном уровне посредством создания и укрепления региональных 

механизмов и разработки и совершенствования региональных стратегий в со-

ответствии с международными обязательствами арабских государств. Особое 

внимание будет уделяться тем субрегионам, которые находятся в состоянии 

конфликта или выходят из него. 

19.48 Кроме того, ЭСКЗА будет оказывать государствам-членам поддержку в 

осуществлении Повестки дня на период до 2030 года посредством разработки 

методического инструментария, рекомендаций и программ для наращивания 

потенциала национальных учреждений, в первую очередь национальных меха-

низмов по улучшению положения женщин, в плане подготовки и осуществле-

ния учитывающих гендерную проблематику и гендерную специфику стратегий 

и планов действий, особенно стратегий и планов, нацеленных на искоренение 

насилия в отношении женщин, а также в плане прекращения пагубной практи-

ки и обеспечения полного и действенного участия женщин в общественной 

жизни. 

19.49 Для решения этих задач ЭСКЗА будет проводить фактологические ис-

следования и подготавливать высококачественные информационные продукты, 

включая углубленные исследования, тематические аналитические материалы и 

концептуальные записки. Она будет разрабатывать и распространять специаль-

ные учебные программы и учебные пособия, включая учебные модули, осно-

ванные на международных стандартах и отвечающие потребно стям региона. 

Она будет налаживать партнерские отношении с национальными и региональ-

ными заинтересованными сторонами и осуществлять совместные мероприя-

тия, включая проведение совещаний групп экспертов, практикумов, тематиче-

ских конференций и мероприятий информационно-просветительского характе-

ра по вопросам прав женщин и гендерного равенства.  

 

 

 

  Подпрограмма 7 

Смягчение последствий конфликтов и развитие 
 

 

Цель Организации: смягчение последствий кризисов, включая оккупацию, и решение задач 

в области развития и институционального строительства, связанных с происходящими в 

арабском регионе преобразованиями  
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  a) Повышение эффективности мер, прини-

маемых государствами-членами для устра-

нения коренных причин и последствий кон-

фликтов и смягчения их побочных эффектов  

i) Увеличение числа государств-членов, 

осуществляющих стратегии и меры для 

устранения коренных причин и последствий 

конфликтов и рисков их возобновления 

ii) Увеличение числа государств-членов, за-

прашивающих и получающих техническую 

помощь для принятия эффективных мер в це-

лях устранения последствий и коренных при-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  чин конфликтов и кризисных ситуаций и 

смягчения их побочных эффектов 

b) Дальнейшее укрепление национальных 

и региональных учреждений в целях смяг-

чения последствий израильской оккупации 

для палестинского народа и арабского реги-

она, а также содействие усилиям по оказа-

нию помощи палестинскому народу в обес-

печении его неотъемлемых прав и наращи-

вании потенциала противодействия внеш-

ним потрясениям  

i) Число случаев использования националь-

ными и региональными учреждениями анали-

тических выкладок и стратегических реко-

мендаций, касающихся последствий израиль-

ской оккупации для палестинского народа и 

арабского региона 

ii) Увеличение числа национальных и регио-

нальных учреждений, получающих техниче-

скую помощь в целях наращивания потенциа-

ла в плане смягчения последствий израиль-

ской оккупации 

c) Укрепление потенциала государствен-

ных учреждений в государствах-членах, 

включая наименее развитые страны, в плане 

разработки стратегий государственного 

управления, согласующихся с задачами в об-

ласти институционального строительства и 

развития, связанными с социальными и эко-

номическими преобразованиями в регионе 

i) Увеличение числа государств-членов, 

включая наименее развитые страны, разраба-

тывающих межсекторальные стратегии для 

решения задач, связанных с социальными и 

экономическими преобразованиями в регионе  

ii) Увеличение числа партнерских объедине-

ний с участием наименее развитых стран и их 

партнеров по процессу развития, деятель-

ность которых нацелена на осуществление 

Стамбульской программы действий для 

наименее развитых стран на десятилетие 

2011–2020 годов 

 

 

 

  Стратегия 
 

19.50 Основную ответственность за данную подпрограмму несет Отдел новых 

и связанных с конфликтами вопросов, который будет заниматься ее осуществ-

лением. Конфликты и оккупация и их побочные эффекты в значительной мере 

затрудняют процесс развития в арабском регионе. Они в огромной степени ска-

зываются на способности государственных учреждений обеспечивать руковод-

ство деятельностью по осуществлению Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года и деятельность по обеспечению всеохватного 

роста, социальной справедливости и построению миролюбивого и открытого 

общества.  

19.51 Ряд государств-членов находятся в состоянии конфликта или сталкива-

ются с непосредственной угрозой его возникновения. Израиль по-прежнему 

оккупирует Палестину и другие арабские территории. На фоне низких эконо-

мических показателей и институциональных проблем в пострадавших от кон-

фликтов странах происходит дробление и стремительный рост числа воору-

женных негосударственных формирований, распространяются радикальные 

идеологии, основанные на идеях собственной исключительности, происходят 

массовые нарушения прав человека и имеют место случаи прямого иностран-
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ного военного вмешательства, что приводит к огромным человеческим страда-

ниям. Затянувшиеся конфликты создают беспрецедентные проблемы в области 

развития и институционального строительства не только для государств -

членов, но и для стран за пределами арабского региона. Эти проблемы сопр я-

жены со значительными краткосрочными и долгосрочными издержками в об-

ласти развития, реальные масштабы которых в настоящее время еще не из-

вестны и требуют срочной разработки соответствующих стратегий и программ.  

19.52 Для реализации ожидаемых достижений в рамках данной подпрограммы 

ЭСКЗА сосредоточит внимание на: a) укреплении способности государств-

членов устранять коренные причины конфликтов, анализировать их послед-

ствия для развития и смягчать их побочные эффекты; b) расширении на мест-

ном и региональном уровнях возможностей в плане смягчения последствий из-

раильской оккупации для палестинского народа и арабского региона и оказания 

палестинскому народу помощи в обеспечении его неотъемлемых прав и нара-

щивании его потенциала противодействия внешним потрясениям; а также 

c) оказании государствам-членам, включая наименее развитые страны, под-

держки в осуществляемой под их руководством на основе принципа нацио-

нальной ответственности деятельности по разработке стратегий решения про-

блем в области институционального строительства и развития, связанных с 

происходящими в регионе преобразованиями.  

19.53 ЭСКЗА будет оказывать государствам-членам помощь в обеспечении 

понимания природы конфликтов и реагировании на них, занимаясь проведени-

ем высококачественных исследований и аналитической работы, в том числе по 

вопросам, связанным с истоками, непосредственными причинами и динамикой 

конфликтов на страновом и региональном уровнях. В рамках стратегических 

исследований ЭСКЗА будет определять как краткосрочные, так и долгосрочные 

последствия конфликтов для развития, в том числе для достижения целей в об-

ласти устойчивого развития, в государствах-членах и регионе в целом. ЭСКЗА 

будет также заниматься определением потребностей государств-членов в обла-

сти мониторинга и анализа для оказания им помощи в наращивании потенци а-

ла в этих областях и последующей разработке стратегий и программ по смяг-

чению последствий конфликтов.  

19.54 Действуя в консультации с палестинскими учреждениями, ЭСКЗА будет 

заниматься аналитической работой и программной деятельностью для оказа-

ния государствам-членам помощи в: a) повышении осведомленности о пагуб-

ных последствиях оккупации для процесса развития в Палестине и регионе в 

целом и привлечении внимания к этой проблеме; b) расширении возможностей 

государственных учреждений и институтов гражданского общества в плане 

смягчения негативного влияния оккупации на осуществление Повестки дня на 

период до 2030 года; c) оказании поддержки учреждениям, выступающим в 

защиту прав палестинцев, за обеспечение справедливости и за соблюдение 

норм международного права; а также d) мобилизации ресурсов для оказания 

помощи палестинскому народу и палестинским учреждениям. ЭСКЗА будет 

также запрашивать помощь у региональных и международных экспертов и со-

трудничать с национальными, региональными и международными структур а-

ми, обеспечивая руководящую роль палестинской стороны в рамках такого со-

трудничества.  
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19.55 В контексте осуществляемой в рамках данной подпрограммы аналити-

ческой работы ЭСКЗА будет помогать определять круг ведущих учреждений и 

последовательность проведения реформ, необходимых в странах, выходящих 

или приближающихся к выходу из состояния конфликта, и будет способство-

вать примирению. Она будет оказывать им помощь в построении миролюбиво-

го, жизнестойкого и открытого общества, обеспечивающего справедливость 

для всех, и в создании подотчетных учреждений, что является ключевыми 

предварительными условиями продвижения вперед по пути к достижению всех 

других целей в области устойчивого развития. Для этого ЭСКЗА будет способ-

ствовать созданию неполитизированных площадок для проведения националь-

ного диалога и разрабатывать и внедрять учебные модули для наращивания по-

тенциала государственных учреждений в плане оказания услуг первой необхо-

димости. Кроме того, она будет оказывать наименее развитым арабским стра-

нам помощь в подготовке национальных планов развития, отражающих прио-

ритеты Стамбульской программы действий, в разработке методологии оценки 

рисков для наращивания потенциала противодействия внешним и внутренним 

потрясениям и в обеспечении максимального синергетического эффекта от 

осуществляемой деятельности в интересах достижения целей в области устой-

чивого развития.  

 

 

  Решения директивных органов 
 

 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

68/196 Руководящие принципы Организации Объединенных Наций в 

области альтернативного развития 

68/224 Последующая деятельность по итогам четвертой Конферен-

ции Организации Объединенных Наций по наименее разви-

тым странам 

68/241 Центр Организации Объединенных Наций по обучению и до-

кументации в области прав человека для Юго-Западной Азии 

и Арабского региона 

69/214 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы дей-

ствий по дальнейшему осуществлению Повестки дня на 

XXI век и решений Всемирной встречи на высшем уровне по 

устойчивому развитию и Конференции Организации Объеди-

ненных Наций по устойчивому развитию 

69/230 Культура и устойчивое развитие 

69/239 Сотрудничество Юг-Юг 

69/277 Политическая декларация об активизации сотрудничества 

между Организацией Объединенных Наций и региональными 

и субрегиональными организациями 

69/307 Сквозные вопросы 

69/315 Проект итогового документа саммита Организации Объеди-

ненных Наций по принятию повестки дня в области развития 

на период после 2015 года 

http://undocs.org/ru/A/RES/68/196
http://undocs.org/ru/A/RES/68/224
http://undocs.org/ru/A/RES/68/241
http://undocs.org/ru/A/RES/69/214
http://undocs.org/ru/A/RES/69/230
http://undocs.org/ru/A/RES/69/239
http://undocs.org/ru/A/RES/69/277
http://undocs.org/ru/A/RES/69/307
http://undocs.org/ru/A/RES/69/315
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  Резолюции Экономического и Социального Совета  
 

1818 (LV) Создание экономической комиссии для Западной Азии 

1985/69 Внесение изменений в круг ведения Экономической комиссии 

для Западной Азии: изменение названия Комиссии 

1998/46 Дальнейшие меры по перестройке и активизации деятельно-

сти Организации Объединенных Наций в экономической, со-

циальной и смежных областях 

2014/9 Доклад Комитета по политике в области развития 

2014/36 Переименование Технического комитета Экономической и со-

циальной комиссии для Западной Азии в Исполнительный ко-

митет и пересмотр круга его полномочий 

2015/11 Доклад Комитета по политике в области развития о работе его 

семнадцатой сессии 

2015/15 Ход осуществления резолюции 67/226 Генеральной Ассам-

блеи о четырехгодичном всеобъемлющем обзоре политики 

в области оперативной деятельности в целях развития 

в рамках системы Организации Объединенных Наций 

2015/26 Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений 

и последующей деятельности по итогам Всемирной встречи 

на высшем уровне по вопросам информационного общества 

2015/30 Перестройка конференционной структуры Экономической и 

социальной комиссии для Азии и Тихого океана 

в соответствии с формирующейся повесткой дня в области 

развития на период после 2015 года 

2015/32 Принятие Мавритании в члены Экономической и социальной 

комиссии для Западной Азии 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 

314 (XXVIII) Арабский форум по устойчивому развитию 

315 (XXVIII)  Создание межправительственного комитета по технологиям 

в целях развития 

316 (XXVIII)  Оказание поддержки палестинскому народу 

317 (XXVIII)  Утверждение проекта стратегических рамок на двухгодичный 

период 2016–2017 годов 

318 (XXVIII)  Утверждение сессионных докладов вспомогательных органов 

Экономической и социальной комиссии для Западной Азии  

320 (XXVIII)  Переименование Технического комитета в Исполнительный 

комитет и пересмотр круга его полномочий 

 Тунисская декларация о социальной справедливости в регионе 

арабских стран 

http://undocs.org/ru/A/RES/67/226
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  Подпрограмма 1 

Комплексное управление природными ресурсами в интересах устойчивого 

развития 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

68/209 Использование сельскохозяйственных технологий в целях 

развития 

68/211 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 

68/212 Охрана глобального климата в интересах нынешнего 

и будущих поколений человечества 

68/213 Осуществление Конвенции Организации Объединенных 

Наций по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые 

испытывают серьезную засуху и/или опустынивание, особен-

но в Африке 

68/217 Устойчивое горное развитие 

68/233 Сельскохозяйственное развитие, продовольственная безопас-

ность и питание 

69/215 Международное десятилетие действий «Вода для жизни», 

2005–2015 годы, и дальнейшие усилия по обеспечению устой-

чивого освоения водных ресурсов 

69/220 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и буду-

щих поколений человечества 

69/221 Осуществление Конвенции Организации Объединенных 

Наций по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые 

испытывают серьезную засуху и/или опустынивание, особен-

но в Африке 

69/222 Деятельность по осуществлению Конвенции о биологическом 

разнообразии и ее вклад в обеспечение устойчивого развития  

69/225 Содействие расширению использования новых и возобновля-

емых источников энергии 

69/240 Сельскохозяйственное развитие, продовольственная безопас-

ность и питание 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2011/5 Роль системы Организации Объединенных Наций в реализа-

ции согласованных на международном уровне целей и обяза-

тельств в отношении обеспечения гендерного равенства 

и расширения прав и возможностей женщин 

2012/27 Населенные пункты 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 

281 (XXV) Решение проблем, связанных с изменением климата, в араб-

ском регионе 

305 (XXVII) Обеспечение устойчивого развития в регионе и последующая 

деятельность по итогам Конференции Организации Объеди-

ненных Наций по устойчивому развитию (Рио+20) и выпол-

нение ее решений 
 

http://undocs.org/ru/A/RES/68/209
http://undocs.org/ru/A/RES/68/211
http://undocs.org/ru/A/RES/68/212
http://undocs.org/ru/A/RES/68/213
http://undocs.org/ru/A/RES/68/217
http://undocs.org/ru/A/RES/68/233
http://undocs.org/ru/A/RES/69/215
http://undocs.org/ru/A/RES/69/220
http://undocs.org/ru/A/RES/69/221
http://undocs.org/ru/A/RES/69/222
http://undocs.org/ru/A/RES/69/225
http://undocs.org/ru/A/RES/69/240
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  Подпрограмма 2 

Социальное развитие 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

68/130 Политика и программы, касающиеся молодежи 

68/131 Поощрение социальной интеграции посредством социальной 

включенности 

68/133 Кооперативы в процессе социального развития 

68/143 Помощь беженцам, возвращенцам и перемещенным лицам 

в Африке 

68/181 Пропаганда Декларации о праве и обязанности отдельных 

лиц, групп и органов общества поощрять и защищать обще-

признанные права человека и основные свободы: защита 

женщин-правозащитников и лиц, отстаивающих права чело-

века женщин 

69/142 Реализация в период до 2015 года и далее целей в области 

развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и 

других целей в области развития, согласованных на междуна-

родном уровне, в интересах инвалидов 

69/143 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем 

уровне в интересах социального развития и двадцать четвер-

той специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

69/229 Международная миграция и развитие 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета  
 

2014/3 Организация и методы работы Комиссии социального разви-

тия в будущем 

2014/5 Содействие расширению прав и возможностей людей в целях 

достижения искоренения нищеты, социальной интеграции и 

полной занятости и достойной работы для всех 

2015/3 Достижение социальных целей Нового партнерства 

в интересах развития Африки 

2015/4 Содействие соблюдению прав инвалидов и поощрение все-

стороннего учета проблем инвалидов в повестке дня в области 

развития на период после 2015 года 

2015/10 Всемирная программа переписей населения и жилищного 

фонда 2020 года 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 

295 (XXVI) Декларация принципов Экономической и социальной комис-

сии для Западной Азии о приоритетности молодежной поли-

тики: возможность для развития 

304 (XXVII) Роль участия и социальной справедливости в достижении 

устойчивого развития 

http://undocs.org/ru/A/RES/68/130
http://undocs.org/ru/A/RES/68/131
http://undocs.org/ru/A/RES/68/133
http://undocs.org/ru/A/RES/68/143
http://undocs.org/ru/A/RES/68/181
http://undocs.org/ru/A/RES/69/142
http://undocs.org/ru/A/RES/69/143
http://undocs.org/ru/A/RES/69/229
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  Подпрограмма 3 

Экономическое развитие и интеграция 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

68/200 Односторонние экономические меры как средство политиче-

ского и экономического принуждения развивающихся стран 

68/201 Международная финансовая система и развитие 

68/222 Сотрудничество в целях развития со странами со средним 

уровнем дохода 

68/269 Повышение безопасности дорожного движения во всем мире 

69/205 Международная торговля и развитие 

69/207 Приемлемость внешней задолженности и развитие 

69/208 Последующая деятельность по итогам Международной кон-

ференции по финансированию развития 

69/213 Роль транспортных и транзитных коридоров в обеспечении 

международного сотрудничества в целях устойчивого разви-

тия 

69/227 На пути к установлению нового международного экономиче-

ского порядка 

69/313 Аддис-Абебская программа действий третьей Международной 

конференции по финансированию развития (Аддис-Абебская 

программа действий) 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета  
 

2014/5 Содействие расширению прав и возможностей людей в целях 

достижения искоренения нищеты, социальной интеграции и 

полной занятости и достойной работы для всех 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 

296 (XXVI) Укрепление институтов и ресурсов государственного сектора 

для достижения национальных целей развития 

303 (XXVII) Деятельность в целях повышения эффективности макроэко-

номической политики в странах — членах Экономической и 

социальной комиссии для Западной Азии  

313 (XXVII) Периодичность проведения сессий Технического комитета по 

либерализации внешней торговли, экономической глобализа-

ции и финансированию развития в странах региона Экономи-

ческой и социальной комиссии для Западной Азии  
 

  Подпрограмма 4 

Использование технологий в интересах развития и региональной 

интеграции 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

68/198 Использование информационно-коммуникационных техноло-

гий в целях развития 

68/209 Использование сельскохозяйственных технологий в целях 

развития 

http://undocs.org/ru/A/RES/68/200
http://undocs.org/ru/A/RES/68/201
http://undocs.org/ru/A/RES/68/222
http://undocs.org/ru/A/RES/68/269
http://undocs.org/ru/A/RES/69/205
http://undocs.org/ru/A/RES/69/207
http://undocs.org/ru/A/RES/69/208
http://undocs.org/ru/A/RES/69/213
http://undocs.org/ru/A/RES/69/227
http://undocs.org/ru/A/RES/69/313
http://undocs.org/ru/A/RES/68/198
http://undocs.org/ru/A/RES/68/209
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68/220 Наука, техника и инновации в целях развития 

68/302 Порядок проведения Генеральной Ассамблеей общего обзора 

хода осуществления решений Всемирной встречи на высшем 

уровне по вопросам информационного общества 

69/204 Использование информационно-коммуникационных техноло-

гий в целях развития 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета  
 

2014/27 Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений и 

последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на 

высшем уровне по вопросам информационного общества 

2014/28 Наука, техника и инновации в целях развития 

2014/35 Создание межправительственного комитета по технологиям в 

целях развития в рамках Экономической и социальной комис-

сии для Западной Азии 

2015/27 Наука, техника и инновации в целях развития 
 

Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 

294 (XXVI) Создание Технологического центра Экономической и соци-

альной комиссии для Западной Азии 

306 (XXVII) Создание Арабского форума по вопросам управления Интер-

нетом и поддержка усилий в сфере арабских доменных имен 
 

  Подпрограмма 5 

Статистические данные для разработки обоснованной политики 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

68/261 Основополагающие принципы официальной статистики 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета  
 

2014/31 Глобальная геодезическая система координат для целей 

устойчивого развития 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 

276 (XXIV)  Укрепление потенциала в области статистики в регионе Эко-

номической и социальной комиссии для Западной Азии 

283 (XXV) Соблюдение странами — членами Экономической и социаль-

ной комиссии для Западной Азии международных стандартов 

в интересах укрепления национальных статистических систем  

286 (XXV) Гендерная статистика в интересах обеспечения равенства и 

расширения прав и возможностей женщин 

287 (XXV) Укрепление статистического потенциала для целей разработки 

обоснованной политики 

297 (XXVI) Арабский механизм наблюдения за продвижением к целям в 

области развития, сформулированным в Декларации тысяче-

летия, в интересах социального прогресса 
 

http://undocs.org/ru/A/RES/68/220
http://undocs.org/ru/A/RES/68/302
http://undocs.org/ru/A/RES/69/204
http://undocs.org/ru/A/RES/68/261
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  Подпрограмма 6 

Улучшение положения женщин 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

68/137 Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов 

68/138 Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации 

в отношении женщин 

68/139 Улучшение положения женщин в сельских районах 

68/181 Пропаганда Декларации о праве и обязанности отдельных 

лиц, групп и органов общества поощрять и защищать обще-

признанные права человека и основные свободы: защита 

женщин-правозащитников и лиц, отстаивающих права чело-

века женщин 

68/191 Принятие мер против гендерно мотивированных убийств 

женщин и девочек 

68/227 Женщины в процессе развития 

69/147 Активизация усилий по ликвидации всех форм насилия в от-

ношении женщин и девочек 

69/149 Торговля женщинами и девочками 

69/151 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 

конференцией по положению женщин и полное осуществле-

ние Пекинской декларации и Платформы действий и решений 

двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

69/236 Мировой обзор по вопросу о роли женщин в развитии 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета  
 

2015/6 Будущая организация и методы работы Комиссии по положе-

нию женщин 

2015/12 Всесторонний учет гендерных аспектов во всех стратегиях и 

программах системы Организации Объединенных Наций 

2015/13 Положение палестинских женщин и оказание им помощи 

2015/21 Принятие мер против гендерно мотивированных убийств 

женщин и девочек 
 

  Подпрограмма 7 

Смягчение последствий конфликтов и развитие 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

68/211 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 

68/235 Постоянный суверенитет палестинского народа на оккупиро-

ванной палестинской территории, включая Восточный Иеру-

салим, и арабского населения на оккупированных сирийских 

Голанах над своими природными ресурсами 

68/303 Укрепление роли посредничества в мирном урегулировании 

споров, предотвращении и разрешении конфликтов 

69/291 Осуществление рекомендаций, содержащихся в докладе Гене-

рального секретаря о причинах конфликтов и содействии 

обеспечению прочного мира и устойчивого развития в Африке  

http://undocs.org/ru/A/RES/68/137
http://undocs.org/ru/A/RES/68/138
http://undocs.org/ru/A/RES/68/139
http://undocs.org/ru/A/RES/68/181
http://undocs.org/ru/A/RES/68/191
http://undocs.org/ru/A/RES/68/227
http://undocs.org/ru/A/RES/69/147
http://undocs.org/ru/A/RES/69/149
http://undocs.org/ru/A/RES/69/151
http://undocs.org/ru/A/RES/69/236
http://undocs.org/ru/A/RES/68/211
http://undocs.org/ru/A/RES/68/235
http://undocs.org/ru/A/RES/68/303
http://undocs.org/ru/A/RES/69/291
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69/327 Содействие обеспечению работы всеохватывающих и подот-

четных государственных служб в интересах устойчивого раз-

вития 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета  
 

2014/1 Положение палестинских женщин и оказание им помощи  

2014/26 Экономические и социальные последствия израильской окку-

пации для условий жизни палестинского народа на оккупиро-

ванной палестинской территории, включая Восточный Иеру-

салим, и арабского населения на оккупированных сирийских 

Голанах 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 

271 (XXIV) Укрепление роли Экономической и социальной комиссии для 

Западной Азии в деятельности по рассмотрению воздействия 

конфликтов и нестабильности в контексте социально-эконо-

мического развития 

282 (XXV) Смягчение последствий конфликтов, оккупации и нестабиль-

ности в странах — членах Экономической и социальной ко-

миссии для Западной Азии для развития  

292 (XXVI) Преобразование Секции по новым и связанным с конфликта-

ми вопросам в Отдел и учреждение государственного комите-

та по новым вопросам и развитию в конфликтных ситуациях 

296 (XXVI) Укрепление институтов и ресурсов государственного сектора 

для достижения национальных целей развития 
 

  Резолюции Совета Безопасности  
 

1947 (2010) Постконфликтное миростроительство 

 

http://undocs.org/ru/A/RES/69/327
http://undocs.org/ru/S/RES/1947(2010)

